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ствиями для нашей планеты. Если нам это удастся,
будущие поколения будут благодарны нам за все
наши усилия, направленные на создание условий
для их мирной жизни и процветания.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел Королевства Нор-
вегии Его Превосходительству г-ну Яну Петерсену.

Г-н Петерсен (Норвегия) (говорит
по-английски): Жестокие нападения на Миссию Ор-
ганизации Объединенных Наций в Багдаде непо-
стижимы. Я самым решительным образом их осуж-
даю. Те, кто совершил эти преступления, должны
предстать перед судом. Мы должны укрепить наши
усилия по обеспечению соблюдения гуманитарных
принципов. Недопустимо, чтобы персонал Органи-
зации Объединенных Наций был не в состоянии
осуществлять гуманитарные операции, не рискуя
своей жизнью. Недопустимо, чтобы персонал Орга-
низации Объединенных Наций не имел доступа к
нуждающемуся населению.

От имени народа Норвегия я хочу выразить
уважение и восхищение всем сотрудникам Органи-
зации Объединенных Наций, которые делают все от
них зависящее, чтобы оказывать помощь в Ираке и
в других конфликтных и опасных зонах.

Если не будут обеспечены условия безопасно-
сти в Ираке, будет потеряно ценное время в про-
движении вперед по пути политической стабильно-
сти, демократии и социально-экономического раз-
вития. Без условий безопасности международное
сообщество не может помочь Ираку идти по этому
пути. Я выражаю сожаление в связи с политиче-
скими убийствами религиозных и политических
лидеров в Ираке.

В настоящее время мы должны концентриро-
вать наше внимание на потребностях в области вос-
становления Ирака. Норвегия участвует в междуна-
родных усилиях по стабилизации и реконструкции
Ирака в интересах иракского народа. Наша цель
состоит в оказании помощи народу Ирака, с тем
чтобы он мог восстановить контроль над своей
судьбой, построить будущее свободы и справедли-
вости и в жить в мире со своими соседями.

Организация Объединенных Наций призвана
играть ключевую роль в определении задач и в на-
правлении политического процесса к скорейшему

восстановлению суверенитета Ирака и передаче
полномочий иракскому правительству. Необходимо
составить тщательно согласованный график. Мы
должны добиваться также того, чтобы задачи, кото-
рые мы ставим перед Организацией Объединенных
Наций в Ираке, были реалистичными и достижи-
мыми.

Терроризм — это мрачная сила, которая выби-
рает в качестве мишени ценности и нормы, лежа-
щие в основе Устава Организации Объединенных
Наций. Подавляющее большинство государств-
членов объединили усилия по борьбе с ним, и мы
приняли ряд важных совместных мер. Нам необхо-
димо укрепить роль Организации Объединенных
Наций в области многостороннего разоружения,
контроля над вооружениями и нераспространения.
Мы должны согласовать сильный и эффективный
режим, который сможет обеспечить надежную за-
щиту от оружия массового уничтожения.

Неделю назад мировые лидеры и Генеральный
секретарь собрались в Нью-Йорке по просьбе Нор-
вегии, чтобы обсудить пути борьбы с терроризмом
и источниками зла. Они заявили о своей привер-
женности борьбе с терроризмом и свою решимость
поставить человечество в центр этой борьбы.

Мы хотим создать такую Организацию Объе-
диненных Наций, которая будет обращена ко всем
членам Организации Объединенных Наций и будет
учитывать их обеспокоенности. Она должна откли-
каться на озабоченности всех лиц, на потребности и
мужчин, и женщин. Нам нужен мир равных воз-
можностей, в котором все человеческие ресурсы
мира, а не их половина, используются в полной ме-
ре. Мы представляем мир как гуманный мир, где
люди могут жить в условиях безопасности и досто-
инства, без нищеты и отчаяния. Для того чтобы
подняться до идеалов, закрепленных в Уставе, Ор-
ганизация Объединенных Наций должна и впредь
уделять приоритетное внимание правам человека и
основополагающим аспектам управления.

Безнаказанность за массовые расправы несо-
вместима с человеческим достоинством и подрыва-
ет долгосрочную безопасность. Создание Междуна-
родного уголовного суда — это поворотный пункт
исторического значения.

Борьба с терроризмом, укрепление безопасно-
сти человека, меры в области развития и предот-
вращения конфликтов являются тесно взаимосвя-
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занными задачами. В рамках целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия,
нами было дано обещание в два раза сократить чис-
ло людей, живущих в крайней нищете, и сократить
на две третьих показатели детской смертности. Мы
обещали в два раза сократить долю людей, лишен-
ных доступа к чистой питьевой воде и средствам
базовой санитарии.

В настоящее время Норвегия является Предсе-
дателем Комиссии по устойчивому развитию, и мы
преисполнены решимости добиться реального про-
гресса. Чрезвычайно важно, чтобы свой вклад в это
дело внесли развивающиеся и развитые страны, а
также частный сектор. Развитие должно базиро-
ваться на глобальном партнерстве и совместных
обязанностях. Норвегия по-прежнему привержена
Повестке дня в интересах развития, принятой в До-
хе. Мы уверены, что мы должны идти по пути укре-
пления и всемерного использования этих многосто-
ронних рамок. Мы будем напряженно трудиться в
интересах возобновления переговоров.

Зачастую Организация Объединенных Наций
начинает действительно принимать меры уже после
вспышки вооруженного конфликта. Причин для
этого много, но они не могут оправдать гибель лю-
дей, человеческие страдания и недостатки в разви-
тии, которые нередко являются расплатой за кол-
лективное бездействие. Слишком часто основным
наследием гражданской войны является еще одна
гражданская война. Но мы можем много сделать для
того, чтобы предотвратить такое развитие событий.

Мы должны принимать меры для недопущения
того, чтобы такие способствующие конфликтам
факторы, как добыча алмазов и других природных
ресурсов, не способствовали разжиганию и затяги-
ванию конфликтов, и мы должны принять меры для
обуздания незаконной торговли стрелковым оружи-
ем. Ведя борьбу с нищетой и содействуя миру и
развитию, мы делаем в Африку самые надежные
инвестиции. Мы будем помогать Африканскому
союзу и Новому партнерству в интересах развития
Африки (НЕПАД) в их усилиях, направленных на
социально-экономическое развитие и укрепление
политической стабильности в Африке.

Норвегия будет и впредь стремиться к миру и
стабильности в района Африканского Рога. Мирный
процесс между Эфиопией и Эритреей вступил в
решающий этап. Мы настоятельно призываем обе

стороны выполнить свои обязательства и не коле-
баться теперь, когда они стоят на пороге прочного
мира.

В Судане также обеспечен важный прогресс.
Мы призываем стороны умножить свои усилия и
достичь окончательного урегулирования.

В последние несколько лет Организация Объе-
диненных Наций добилась значительных успехов в
области поддержания мира. Были заложены основы
нового подхода. Достигнуты ощутимые результаты
в Косово, Сьерра-Леоне и Тиморе-Лешти, а также в
деле укрепления потенциала Департамента опера-
ций по поддержанию мира и совершенствовании
Системы резервных договоренностей Организации
Объединенных Наций.

Исключительно сложная задача стоит перед
Миссией Организации Объединенных Наций по
содействию Афганистану. За два года удалось до-
биться многого, но ситуация по-прежнему неустой-
чива. Еще не обеспечены условия безопасности,
необходимые для экономического роста и полного
осуществления Боннского соглашения. Многие лю-
ди страдают от нехватки продовольствия и нужда-
ются в помощи. На следующий год запланированы
выборы. Женщины так и не получили должных
прав. До тех пор пока мы не обеспечим безопас-
ность на всей территории страны, процесс строи-
тельства государственности в Афганистане будет в
опасности. В обозримом будущем там необходимо
устойчивое международное присутствие.

Поскольку Международными силами содейст-
вия безопасности для Афганистана (МССБ) коман-
дует НАТО, Норвегия как член НАТО готова внести
дополнительный вклад в строительство процве-
тающего будущего народа Афганистана. Мы приня-
ли решение сделать Афганистан одним из своих
партнеров по сотрудничеству в области развития.

В Шри-Ланке мирный процесс достиг решаю-
щего этапа. Мы надеемся, что скоро стороны смогут
приступить к переговорам о временной админист-
рации в северо-восточной провинции. Важно, чтобы
стороны достигли договоренности и возобновили
прямые мирные переговоры в запланированные
сроки.

Развитие экономической инфраструктуры так-
же важно для всех в Шри-Ланке. Параллельно с по-
литическим процессом стороны должны стремиться
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к осуществлению важной задачи в области реконст-
рукции и развития.

Председатель вновь занимает свое место.

Норвегия по-прежнему твердо привержена
роли посредника в мирном процессе между прави-
тельством Шри-Ланки и ТОТИ. Мы призываем ме-
ждународное сообщество принять участие в усили-
ях по реконструкции и восстановлению в Шри-
Ланке.

В Мьянме правительство недавно заявило о
своем намерении пригласить демократическую оп-
позицию и этнические меньшинства принять уча-
стие в достижении национального консенсуса. Хо-
рошим началом было бы незамедлительное и без
предварительных условий освобождение г-жи Аунг
Сан Су Чжи, что продемонстрирует искренние на-
мерения правительства. Это могло бы означать на-
чало новой эры в Мьянме. Норвегия готова поддер-
жать усилия, с тем чтобы сделать демократизацию
необратимым процессом. Мы твердо поддерживаем
роль Организации Объединенных Наций и считаем,
что активнее участие стран региона будет жизненно
важным для достижения урегулирования.

2003 год был трагичным для израильтян и па-
лестинцев. Их согласие с «дорожной картой» было
хорошим предзнаменованием, но вновь насилие, а
не политика, определяет развитие событий. Нужно
политическое урегулирование на основе параллель-
ного процесса, в ходе которого Израиль делает зна-
чимые шаги по прекращению оккупации, а Пале-
стинский орган предпринимает решительные шаги
по борьбе с террором. Конечная цель, в которую мы
будем и дальше верить, — существование бок о бок
двух государств — Израиля и Палестины, живущих
рядом друг с другом в условиях мира и безопасно-
сти.

Норвегия призывает Израиль сделать все, что
в его силах, для облегчения условий жизни пале-
стинцев. В своем качестве Председателя Специаль-
ного комитета по связи для помощи палестинцам
Норвегия по-прежнему привержена восстановле-
нию палестинских районов.

Норвегия также считает, что сторонам следует
воспользоваться помощью международного сооб-
щества и отдельных стран на основе соответствую-
щих механизмов мониторинга.

Прошедший год был годом испытаний для Ор-
ганизации Объединенных Наций. Многосторонний
подход подвергся давлению со стороны тех, кто
продолжает ставить под вопрос примат Организа-
ции Объединенных Наций и поэтому ищет решения
за ее стенами.

Ответ на этот вызов состоит в том, чтобы сде-
лать Организацию Объединенных Наций более эф-
фективной и, таким образом, более действенной в
решении вопросов, занимающих приоритетное ме-
сто в международной повестке дня. Усиливая акту-
альность Организации Объединенных Наций, мы
можем повысить ее авторитет и законность. Норве-
гия разделяет мнение Генерального секретаря, что
государства-члены должны внимательно взглянуть
на сегодняшние институты Организации Объеди-
ненных Наций и спросить, адекватны ли они для
решения стоящих перед нами задач.

Настало время добиться прогресса по вопросу
реформы Совета Безопасности. Также пора согла-
совать более актуальную повестку дня для Гене-
ральной Ассамблеи, Экономического и Социально-
го Совета и Комиссии по правам человека. Норве-
гия делает упор на реформирование работы Первого
комитета. Поэтому мы приветствуем решение Гене-
рального секретаря назначить группу высокого
уровня для разработки конкретных способов повы-
шения эффективности функционирования главных
органов Организации Объединенных Наций и взаи-
моотношений между ними. Норвегия вместе со
скандинавскими странами привержена реформе на
протяжении длительного времени. Мы готовы ока-
зать помощь в обеспечении осуществления инициа-
тивы Генерального секретаря.

Цели и идеалы Организация Объединенных
Наций актуальны как всегда — поддерживать мир и
безопасность, утверждать веру в основополагающие
права человека, создавать условия для справедливо-
сти и международного правопорядка и содействия
экономическому и социальному развитию.

С 1945 года мир изменился, но Организация
Объединенных Наций не изменилась вместе с ним.
Я настоятельно призываю государства-члены руко-
водствуясь чувством единства и цели, с тем чтобы
мы могли изменить нашу Организацию, исходя из
духа коллективизма — главного элемента Устава.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел




